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quencia sanctorum Marini et Anniani’, endlich danach f. 354' 
—355' der ebenfalls oben S. 25f. theilweise edierte Sermo 
ohne den Anfang, beginnend mit den Worten ‘Ad hoc utique’, 
und mit der üeberschrift: ‘Sequitur adhuc aliud de eius vita, 
quomodo conversatus est in hac vita, ut Deo serviret’1.

F. 363—371. De Zenon episcopus (!) mit Translations­
geschichte.

F. 371—373. Passio sancti Adalberti episcopi et martiris. 
‘Sanctus Adalbertus primis Sclavorum natalibus Slawinhc patre 
et Adalbure matre editus’. Ist dieselbe, welche sonst nur in 
dem Tegernseer Codex Clm. 18897 steht und aus diesem zu­
erst durch W. v. Giesebrecht publiciert wurde, jetzt SS. XV, 
705ff. von Waitz herausgegeben ist.

F. 380—383. Sequitur de sancto Anthonio de Padua, de 
conversione et vita sancti Anthonii ad ordinem Minorum. 
‘Temporibus Friderici primi — edoctus efficitur etc. Amen’.

F. 389'—392'. Passio sancti Albani martiris (Moguntini 
auct. Gozwino) ohne die Prologe. Vgl. oben S. 11ff.; 
SS. XV, 984ff.

F. 398—402. Vita Kiliani. ‘Sanctorum martirum cer­
tamina’ (Mabillon, Acta II, 591ff.).

F. 402—404'. Vita Burchardi episcopi Wirzburgensis. 
‘Terrenarum motus’ (SS. XV, 47ff.).

F. 404'—410'. Sequitur de sancto Erhardo episcopo 
(Ratisponensi). Die Vita auct. Paululo ohne Prolog. ‘Er­
hardus qui gloria fortis’ (Acta SS. Ian. I, 535ff.).

F. 436—437'. Sequitur de s. Wilibaldo episcopo. Ein
Sermon: ‘Libet, fratres karissimi’.

F. 437'—442. Sequitur s. Gangolffi martiris. Die Vita
ohne Prolog. ‘Vir Domini Gangolffus’.

F. 444—447. S. Ruperti episcopi. ‘Tempore namque 
Hyldeberti — ad presencia tempora perduravit. Amen’. 
(SS. XI, 4ff.).

F. 447—448'. Hic sunt signata nomina episcoporum et 
archiepiscoporum sancte Salczburgensis ecclesie: ‘Sanctus 
Ruepertus — Purckhardus 29. de Weyspriach’ (1461 —1466). 
Blosse Namen.

1) Die Varianten der Hs. in diesem Stücke sind folgende: S. 25 
Z. 22 ist gemäss der Interpolation in der Vita hinter ‘et episcopus’ hinzu­
gefügt ‘in Hybernia’; Z. 26 ‘pro gratia’; Z. 46 hinter ‘exiret’ folgt: ‘Ipse 
potuit dicere per psalmistam: Dominus michi adiutor et protector, non 
timebo, quid faciat michi homo'; S. 26 Z. 2 ‘cum ungulis’; Z. 3 hinter 
‘iactaverunt’ folgt: ‘Ipse sanctus Marinus bene potuit dicere per psal­
mistam: Domine, probasti cor meum, igne me examinasti, et non est in­
venta in me iniquitas'; Z. 9 ‘Sanctus itaque’; Z. 10 fehlt ‘suam’; Z. 14 
fehlt ‘die’. Die beiden Zusätze, welche die Hs. gibt mit den biblischen 
Citaten, sind aus der Vita genommen; vgl. oben S. 27 n.


